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JOT'OBOP
Ha TPAHCIOPTHO-IKCHETUTOPCKOE 00CTy:KUBaHHE
r. AnmMaThl « » 2016r.
TOO «Xeanmanu Yopanyaiia Jloructuke Kazaxcran», B
JalpHEeHIeM HUMeHyeMoe «JKCIeAuTop», B  JHIE
I'enepanbHoro Jlupexropa Xana B. I'., neiictByromero Ha

OCHOBaHMH YCTaBa, C OJHOH CTOPOHEI, U
B JaJdbHEHUIIeM

uMmenyemblil «KimeHT», B nuie

FORWARDINGAGREEMENT

Almaty «_»
2016

«Hellmann Worldwide Logistics Kazakhstan» LLP,
hereinafter referred to as "Forwarder" represented by Mr.
Vladimir Khan, General Director, acting under the Charter,
on the one hand, and
R hereinafter

JEHUCTBYIOIIETO HAa OCHOBAaHUM YCTaBa, C JAPYroid CTOPOHBI,
AMEHyeMble B JanbHelmeM «CTOPOHBI», 3aKIIOYMIN
HacToAmMi J[oroBop 0 HIDKECIEoYIOMEM:

1. IIpenmet [loroBopa

1. DkcnenuTop 00s3yeTcs 3a BO3HArpaXkIeHHE M 3a CYET
KnueHnta BBINOJHUTL WX OpraHn3oBaTb BbIMIOJIHCHUC
CJIE/TIOLINX TPAHCIIOPTHO-IKCIIECAUIIMOHHBIX YCIIYT:

- OpraHnu3oBbIBAaTb JKCHOPTHO-UMIIOPTHBIC, TPAaH3UTHLIC,
MECTHBIC  TIEPEBO3KH  TPY30B  JKEIE3HOIOPOXKHBIM,
ABTOMOOWIBHBIM U aBHaTPAHCIIOPTOM;

- OPraHM30BBIBATh CMEIIAHHYIO IEPEBO3KY I'PYy30B;

- TPEdoCTaBIATh HHPOPMAIMIO O MECTOHAXOXKICHUH
TPY30B;

- OKa3plBaTh WHBIE YCIYTH,
IPY30B.

CBsA3aHHBIC C HepeBOSKOﬁ

2. ITopsiok opraHu3anuy U TPAHCIIOPTHO-
IKCIEMIHOHHOI0 00CTYyKIBAaHNS MIePeBO30K I'PY30B

1. Oxa3aHue DKCIIEAUTOPOM YCIYT, YKa3aHHBIX B MyHKTE 1
ctatbi | Hacrosimero JloroBopa, OCYIIECTBIsSETCS Ha
OCHOBaHMM MNHCbMeHHON 3asBku KimeHta, sBisromencs
HEOTBEMJIEMOI dacThio Hactosimero JloroBopa. 3asBKu
Knmenta Moryt OBITH IIPEAOCTaBICHBI DKCIEIUTOPY
TOJBKO B IMHCHMEHHOH (opMme, Kak B OpUTHHANE, TaK U II0
(akcy mnnm snexkTpoHHoW moure. Ha 3asBke momkHa OBITH
MOJIHACH YIIOJIHOMOYECHHOTO TpezcTaBurens Kimenta u
neuyaTh Knnenra.

2. 3agBka momaercs KimeHToM mnHcbMeHHO 3a 7 (ceMb)
CYTOK [0 IUIaHHPYyeMOM JaTel mepemadd Tpysa Uit
MEepeBO3KH, BKIIIOYAs aBHANEPEBO3KH, a IO IEPEeBO3Ke
HEerabapuTHOTO, TSKEJIOBECHOTO, AIMHHOMEPHOIO Ipy3a —
3a 14 (ueThIpHAALATH) CYTOK.

3. Tlo tpeboBanmio Dxcrnemuropa KimeHT mpemocraBiser
eMy HeoOXOANMYIO ISl OKa3aHUs yCIIyT JOKyMEHTAIHIO T10
rpy3aM He IIO3JHEE CJEAyIoIero AHsA 1mocie eé
HCTPeOOBAHMS.

4. B mpomecce OKa3aHUs YCIyr W BBITOJHEHHUS paboT 1O
HactosiieMy  JloroBopy — OKcHeauTop, JEHCTBYsS B
unTepecax Kiuenra, BnpaBe npuBieKaTh TPETHUX JIHII.

3. [IpaBa u o6s3anHOCTH CTOPOH

1.006s13aHHOCTH DKCIIEAUTOPA:

1) Oprann3oBath 1 00ECIEYUTH BHITIOIHCHNE TPAHCIOPTHO-
9KCIEAUIIMOHHBIX YCIYyT coryiacHo 3asBkaMm KimeHTa.

2) 3akiroyaTh JOTOBOPHI TEPEBO3KH TPy30B (OT WMEHH
Knmenra - 1npm  opraHmsamuuM  IEpPEBO30OK  TPY30B
JKETIE3HOIOPOKHBIM W aBHATPAHCIIOPTOM, W OT CBOETO
HUMCHHU - IIPpU OpTraHrU3aliui CMCIIaHHBIX HepeB030K).

3) OcymecTBisaTh KOHCynbTHpOBaHue Kiuenta mo
BOIIPOCAM TOBBIIICHHS d(PPEKTUBHOCTU NEPEBO30K 3a CHET

referred to as "Client", represented by

Director, acting on under the Charter, on the other hand
hereinafter referred to as the "Parties" have concluded this
Agreements follows:

1. Subject

1. Forwarder shall be obliged to perform or organize the
following transportation and forwarding services at the
Client’s expense and for his fee:

- The organization of export-import, transit, local traffic, by
railway, truck and air;

- To organize the combined transportation of goods;

- Provide information on the location of cargo;

- Provide other services related to transportation of goods.

2. The procedure of organizing and forwarding service

1. Providing Forwarder services referred to in clause point 1
article 1 of this Agreement shall on written application of
the Client, which is an integral part of this Agreement.
Client applications can be granted only to the Forwarder in
written form as in the original and by fax or e-mail
Application must be signed by the authorized representative
of the Client and has Client’s stamp.

2. Application is submitted by the Client in written form for
7 (seven) days before the planned date of the transfer of
cargo for transport, including air transportation, and
transportation of outsized, heavy, long length cargo - for 14
(Fourteen) days.

3. At the request of the Forwarder, Client provides him the
necessary cargo documentation for the rendering of services
not later than the next day after reclamation.

4. In the process of service rendering and performance of
work under this Contract, Forwarder acting on behalf of the
Client, has the right to involve third parties.

3. Rights and obligations of the Parties

1. Forwarder’s Responsibilities:

1) To organize and implement forwarding services in
accordance with the Client applications.

2) To conclude the contracts concerning goods
transportation (on behalf of the Client - in the organization
of cargo transportation by rail and by air, and on its own
behalf - the organization of combined transport).

3) To advise the Client on improving transport efficiency
through the rational choice of routes.
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BBIOOpA paIiOHANBHBIX MapIIPYTOB.

4) Ilo mopywyenmio W 3a cyer KimeHTa oOecmeuuBaTh
CTpaxoBaHME Ipy3a.

5) Tlo 3ampocam KiueHTa mpenocTaBisiTh HHPOPMAIUIO O
CTaBKax Ha MEepeBO3KY I'Py30B, CTaBKaX rOCyNapCTBEHHBIX U
Ipyrux cOOpoB, yIUlaTa KOTOPBIX HEOOXOoauma Juis
OCYILECTBIICHHS IIEPEBO3KU.

6) Ilo nmopyuenuto KimeHta u 3a €ro cueT NMpOU3BOJIUTH
(MHAHCOBBIE pacyeThl C APYTUMH OpTraHU3aldsIMH 32
OCYILIECTBIICHHE IIOTPY30-pa3rpy304YHBIX padoT, XpaHCHHE
TPYy30B Ha CKJIaJax, WX JIOCTaBKY pa3IMIHBIMH BHIAMH
TPAaHCIOPTA, a TAKXKE IPYTHE BUABI YCIYT, COTJIACOBAHHBIC C
Kinentom.

7) OcymecTBISITh KOHTPOJb 32 JBHKCHHEM, IIEPEBAIKON
Ipy30B, NPAaBHJIBHBIM UX CKIAJIUPOBAHHEM H XPAHEHUEM.

8) B ciyuae mocTymieHHs K IEpEBO3Ke HerabapUTHOrO,
TSDKEJIOBECHOTO ¥ JUIMHHOMEpPHOTOo 0o0opynoBaHus 0e3
3CKU30B, 00ecreunBaTh X cocTaBleHue 3a cyeT KiueHTa.
9) OcyuiecTBIsAT, KOHTPOJb 3a CBOEBPEMEHHOU TMojadeit
TpaHCIIOpTa U OTIPY3KOH Ipy3a.

10) Ilo 3asBke u 3a cuer KimeHTa oOpraHmu3oBath
MpoBeZicHHe paboT MO yIaKoOBKE, IEepPEyIakoBKEe TIpys3a,
0 OpPMIICHHIO TOKYMEHTAIINH, CJaue TPy30B IIEPEBO3UHNKY H
JIPYTUM OTEpPaIisiM, CBI3aHHBIM C MIEPEBAIKOMH TPY30B.

11) Mo mopyuenuto KimmeHTa M 3a ero cYeT BBI3BIBATH
SKCIEPTOB JJIsI COCTAaBICHHUS AaKTOB OKCHEPTH3BI 10
OIIPEJICTICHUIO COCTOSIHUSI U KavyecTBa INPHOBIBIIETO Tpy3a
1o (pakTam MPUOBITUS €r0 B HEHAAJISKALIEM COCTOSIHUH.

12) Coobmare Knuenty 000 Bcex OOHapyXEHHBIX
HEJI0CTaTKaxX MOJy4YeHHOW MM MH(pOpPMaluu, a B ciiydae ee
HETIOJIHOTHI IPOU3BECTH JOTIOTHUTEIBHBIN 3ampoc.

2.9kcnequTop MMeeT NPaBo:

1) TpeboBats oT KimmeHTa NOKYMEHTAIHIO HEOOXOIUMYIO
JUIT TPaHCIOPTHUPOBKH Tpy3a, a Takke HHMOPMALMIO O
credpUIecKuX CBONCTBAX IPy3a, YCIOBHAX €r0 IIEPEBO3KH
U WHOM wmHpOpManuy, HEOOXOIUMOH Ui HCIIOTHEHUS
DKCHEeIUTOPOM CBOMX OOS3aHHOCTEH.

2) Orkazate KiumeHty B mpenocTaBlI€HUH YCIyT, IpH
Hannuuu y KnnueHTa 3a10/KeHHOCTH 32 OKa3aHHBIE YCIyTH
0 MPEBIAYINNM 3asBKaM.

3) TpeboBate or KineHTa cBOeBpeMEHHOW W TOJIHON
OomaThl  YCIyr, TMPeAOCTaBICHHBIX OKCHEAUTOPOM B
pamkax Hacrosero /Jorosopa.

4) He mnpucrymath K HWCHOJIHEHHIO O0OsS3aHHOCTEH,
MIPEAYCMOTPEHHBIX HACTOSIIIMM JIOTOBOPOM O TIOJTydEHUS
MIPeABApUTENBHON OIUIaThl, TNpenocTaBieHus Kimentom
HEOOXOIMMBIX JIOKYMEHTOB, HMH(GOpPMAIlMd O CBOMCTBax
rpy3a, 00 yCIOBHSX €ro NEepeBO3KM M MHOW HMH(OpMAINH,

HE00X0JUMOH Ut HCIIOJHEHUS DKCIeTMTOpOM
00s13aHHOCTEH.

5) Orka3zaTeCs OT HCNOJHEHHS 3adBKH, B Ciydae
HEBO3MOXKHOCTH €€  WCHOJHEHWs 10  NpPUYUHE

BO3HUKHOBEHUS JIOTIONHUTECIBHBIX PACXOI0B, H HECOTIIACHS
Kinenra onnatuth 3TU pacxosl.

3. O0s3anHocTu Knuenra:

1) IIpencTaBnsaTh MMCHbMEHHYIO 3asBKY Ha IIEPEBO3KY Ipy3a
B CpOKH, yKa3aHHBbIC B IyHKTE€ 2 CTaTbdl 2 HACTOSIIETrO
Horosopa.

2) Ilocne odopmieHusi 3asBKH NPEINCTABIATh KOMIUIEKT
HeO6XOI[I/IMI)IX AJIsL pa6OTI)I JOKYMCHTOB, COIJIaCOBAaHHBIN C

4) To provide cargo insurance on behalf and at the expense
of the Client.

5) To provide information on rates for freight, rates of state
and other charges, payment of which is required for
transport (on Client’s request).

6) On behalf and at the expense of the Client, to make
financial payments with other organizations for the
implementation of cargo handling, storage of goods in
warehouses, delivering them by the various modes of
transport and other services as agreed with the Client.

7) To monitor the movement of cargo and correct storage.

8) In the case of the carriage of outsized, heavy and long
length equipment without sketches, to ensure their
preparation at the Client's expense.

9) To monitor the timely delivery of transportation and
shipment of goods.

10) On request and at the expense of the Client, to undertake
works on the packaging, repackaging of cargo,
documentation execution, delivery of cargo to carriers and
other operations involving the cargo transfer.

11) On behalf and at the expense of the Client, to call
experts to draw up examination report, to determine the
status and quality of the arriving goods on the facts of its
arrival in an improper condition.

12) To inform the Client of any discovered defects found by
the information received by him, and in the case of its
incompleteness make an additional request.

2. Forwarder has the right to:

1) Demand from the Client documentation necessary for
cargo transportation as well as information about specific
properties of the goods, the conditions of its transportation
and other information necessary for the performance of
Forwarder duties.

2) Refuse to provide services, if the Client has debts for
services rendered on the previous requests.

3) Demand from Client timely and full payment for the
Services provided by the Forwarder under this Agreement.

4) Not to assume his duties under this Agreement, until
Client gives the necessary documents, information about the
goods properties, transportation conditions and other
information necessary for the performance of duties by the
Forwarder.

5) Refuse to execute applications in the case of impossibility
of its performance because of additional expenses and Client
does not agree to pay these costs.

3. Client’s Responsibilities:

1) To give a written application for cargo shipping within
the time specified in clause point 2 article 2of this
Agreement.

2) After application execution, to give a set of the
documents required for the operation coordinated with
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OKCIIEAUTOPOM, COTJIACHO MYHKTY 2 CTAaThH 3. HACTOSIIETO
Horosopa.

3) CBoeBpeMEHHO MPEACTABIATh DKCIEAUTOPY CBEICHUS U
JOKyMEHTBI, HEOOXOJUMBIE ISl CTPaxOBaHMs I'PY30B MpPHU
HAJIMYMU 3asBKU Ha CTPaxOBaHHE.

4) CBOEBpEMEHHO OIUIAYUBATh YCIYTH DKCIEeTUTOPA.

5) IlpenssaBnATE K MepeBO3Ke IPy3bl B HAIJISKAIIEH Tape U
yIaKkoBKe, MpeloXpaHsmiomeil rpy3 oT TMopud u
TTOBPEKIICHUS B ITYTH CICIOBAHUS U BO BPEMs IICPEBAIIKH.
6) O0ecnieynBaTh DKcneauropa CcIeaIbHBIMU
WHCTPYKIMSAMH TIO TIepeBalKe, XPAHCHUIO M IIEPEBO3KE
OTJENBHBIX BAIOB IPY30B, TPEOYIOMINX OCOOBIX YCIIOBHIA.

7) HesamemnutenpHO HHPOPMHPOBATH IJKCIeaAuTOopa 000
BCEX  OOCTOATENBCTBAX, MPEMATCTBYIOUIMX  OTIpPaBKe
TPYy30B.

8) B cnmywyae oTtkaza KnmeHnta oT momaHHOW UM 3asBKH
MeHee 4eM 3a 24 yaca 10 IUITAHHUPYEeMOM JaThl MEepPeBO3KH,
KnmeHT o00s3yeTcs BO3MECTUTh OKCHEAUTOPY YOBITKH,
CBSI3aHHBIC C MOJTOTOBKOHM K OKa3aHMUIO yCIYr U APYTMMHU
pacxomamMu OKCHIEOUTOPa, MPOU3BENEHHBIMH C ILENbIO
BBITIOJTHEHUSI YCITOBHUI 3asIBKH.

9) CormacoBaTh AKT BBIIOJTHEHHBIX pPabOT (OKa3aHHBIX
YCIyT) W HANPaBUTh OIUH SK3EMIULIP akTa DKCIECIUTOPY B
5 - HIHEBHBIH CPOK €O IHS TONYYCHHS, JIMOO HAIPABHUTH
MOTHBHPOBaHHBIN OTKa3.

10) ObecrieunTh OTTPY3KY IPYy3a B CTPOrOM COOTBETCTBHH C
3asaBKoil.

11) B cnygae oTcyTcTBUS B IIyHKTE Ha3Ha4YeHHUs
yKa3aHHOTO B 3asBKe TIpy3oIloiydarelqss WIM OTKaza
rpy30M0yyaTess OT IPUHIATHA I'py3a, OIIauUBaTh PACXOJIbI
OxcreauTopa Mo JOCTaBKe Ipys3a B IMYHKT HAa3HAYEHUS, IO
BO3BpaTy TIpy3a B IIyHKT OTIpPaBJICHHUS, pacxojsl IO
XpaHCHHIO Tpy3a, OONOJHHUTENBHBIE COOPBI, IPOCTOH
BaroHOB M KOHTCHWHEPOB, INTpadHBIC CAHKINH H IpyTue
pacxopl.

12) Tlpm HEOOXOODMMOCTH BBIOABATH JTOBEPEHHOCTHU
YIIOJTHOMOYCHHOMY PabOTHUKY DKCIICIUTOPA IS PEIICHUS
BOIIPOCOB CBSI3aHHBIX C IIEPEBO3KOI TPY30B.

13) Bo3memate OxcneauTropy Bce IOHECEHHBIE WM
pacxo/ibl, KOTOpbIE OBLUIH HEOOXOJUMBI [UISl OCYIIECTBIICHHS

HaJuleKallell  MepeBO3KM  Ipy3a, Ha  OCHOBaHHHU
NPEOCTaBICHHBIX ~ OKCHEAUTOPOM  IOATBEPKAAIONINX
JIOKYMEHTOB.

14) 3anoiHATH HEepeBO30YHbIE TOKYMEHTHI (IIPHU IIEPEeBO3KE
TPy30B  JKEJIE3HOJOPOXKHBIM  JINOO  aBHATPAHCIOPTOM)

COTJIACHO HMHCTPYKHOWsAM Okcnenuropa. [IpukmampiBate K
HUM COIPOBOJUTENbHBIE JOKYMEHTHI, HEOOXOOWMBIE [UIS
BBITIOJTHEHHS TaMO>KEHHBIX, (uTOCaHUTAPHBIX,
KapaHTHHHBIX IPOLEIYP U 3KCIOPTHOTO KOHTPOJIS.

15) Bo3memmates DKkcnemuTopy BCE CYMMEI, B3BICKAHHEIE C
HETO IO ITyTHU CJIEA0BaHMA I'Py30B, 10 MPUUHHE:

- HempaBWIBHOTO O(MOPMIICHUS TIPy300THPABUTEIISIMU
MEPEeBO30YHBIX WJIN COIPOBOJUTENBHBIX JTOKYMEHTOB, HE
MPWIOKEHUS K  HAKIaAHOW  BCEX  HEOOXOIMMBIX
JOKyMEHTOB, yKa3aHUs B HAaKIaJHOW WM  3asBKE
HETIPaBWIBHBIX, HETOYHBIX WM HETIONHBIX CBEICHHMH,
HEIOCTaTOYHOCTh CONPOBOIUTENBHBIX JOKYMEHTOB;

- IPOBEACHHS IOCMOTpa M0 HHUIUATUBE | 0CyIapCTBEHHBIX
KOHTPOJIUPYIOIINX U TAMOKEHHBIX OPT'aHOB.

4. KinueHT UMeeT npaBo:
1) TpeboBath OT DKCIEAUTOPAa CBOEBPEMEHHOTO, MOJHOTO

Forwarder in accordance with clause point 2 article 3 of this
Agreement.

3) To provide Forwarder the timely information and
documents required for cargo insurance, if there is an
application for insurance.

4) To pay timely for Forwarder services.

5) To provide transporting goods in proper containers and
packaging which protects goods from damage in during
transportation and transshipment.

6) To provide Forwarder the special instructions for
handling, storage and transportation of certain types of
goods requiring special conditions.

7) To inform immediately the Forwarder all
circumstances preventing cargo shipment.

8) If the Client refuses his application in less than 24 hours
before the planned date of transport, the Client agrees to
compensate the Forwarder losses associated with the
preparation for the rendering of services and Forwarder’s
other costs produced to meet the application conditions.

the

9) To coordinate Act of executed works (services) and send
one copy of it to the Forwarder in the 5-day period from the
date of receipt or send a reasonable refusal.

10) To ensure shipment of the goods in strict accordance
with the Application.

11) In the absence of consignee specified in application in
destination or consignee's refusal to accept the goods, to pay
the expenses of the Forwarder for delivery to the destination,
to return the goods at the point of departure, the cost of
storing the goods, additional duties, demurrage of cars and
containers, penalties and other expenses.

12) If necessary, to issue Forwarder authorized
representative a power of attorney to resolve issues
associated with the goods transport.

13) To compensate Forwarder all incurred expenses, which
were necessary for the proper carriage of goods based on
conforming documents provided by the Forwarder.

14) To fill shipping documents (when the carriage of goods
by railway or by air) according to the Forwarder
instructions. Applying to them the accompanying documents
necessary for customs, phytosanitary, quarantine procedures
and export controls.

15) To compensate the Forwarder all amounts collected
from him in the transportation of goods, because:

- Improper execution of shipping or accompanying
documents by consignors, all required documents don’t
apply to the bill of lading, indication of incorrect, inaccurate
or incomplete information in the bill or application, lack of
accompanying documents;

- Carrying out checks on the initiative of state control and
customs authorities.

4. Client has the right to:
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W HaUNIeKANETO  BBIIONHEHHUS  BCEX  00s3aTENBCTB,
MIPEIyCMOTPEHHBIX ISl HErO HACTOSAIINM J[0TOBOpOM.

2) TpeboBath OT DKCHEAUTOPa  MPEAOCTABICHHUS
JOCTOBEpHOI MH(pOpPManuy B MHCbMEHHOM BHIE O CTaTyce
I'py3a M ero MecTOHaXOXICHUH, B COOTBETCTBHH C
yCJIOBUSIMU HacTtoswero /forosopa.

3) Iomy4uTs OT DKCHEAUTOPA MOJHBIA MaKeT JOKYMEHTOB,
HEOOXOMUMBIX [T OYXTaJITePCKOTO yUeTa.

4. Ilopsok pacueToB

1. KimeHT mnpou3BOAMT OINIaTy, 3a MPEIOoCTABIIEMbIC
OkcreguropoM ycayrd, B pasmepe 100% 3a 3 gua no
HadaJla OKa3aHMs yciuyr. B KkadecTBe NOATBEpXICHUS
omratel KnmeHT HampaBnseT OKCIEANUTOPY  KOIHIO
TUTaTEKHOTO MOPYYCHUS C OTMETKOI OaHKa.

2. BamoToil noroBopa M BaNIOTON TMJaTexa SBISETCS —
Ka3aXCTaHCKUI TEHIE.

3. Pacxonsl mo GaHKOBCKMM ormeparusMm HecéT CTopoHa-
IUTATeNBIIMK, B TOM YHCJIE OIUIaTy CTOMMOCTHU YCIIyT OaHKa
KOPPECTIOH/ICHTA.

4. Ilpm Hanuuuu 3aJ0JDKEHHOCTH OKCIEOUTOpa Mepen
KnuenTom cymMma 3al0JDKEHHOCTH MOXET HATH B CYET
OIIaThl ycIuyr OKCIeAuTopa mo OyaymuM 3asBKaMm
Knuenta wnm Bo3Bpamaercss €My 10 IHCHbMEHHOMY
3asBJICHHUIO B TEUCHHE TPEX OAaHKOBCKHX JHEH MPU HATHIHN
MOJIIMCAHHOTO aKTa CBEPKH.

5. Omtata no HacrosieMy /loroBopy TpeTbuM JHULIOM JHO0
B aJpec TPEThEero JMIa BO3MOXKHA TOJIBKO INPH HAJIWYHUU
MUChMEHHOTO coryacusi ooenx CTOpoH.

6.  JlomonHUTENBHBIE  pacxoAbl  OKCIEAWTOpa IO
TPAHCHIOPTHO-3KCIEAUITHOHHOMY 00CITyKMBaHHIO u
OpraHU3aIlMM  MEepeBO3KH, IPOU3BEICHHBIE B  XOJ€

BEITNIOJTHEHUS TIOpy4eHus1 KiTieHTa u cortacoBaHHBIC ¢ HUM,
ortaynBaroTcst KITmeHToM IOIMOIHHUTENBHO.

7. OKOH4YATeNbHBIE B3aUMOpacueTbl MO KaXIOW 3asBKe
npousBonsitcs CropoHamu B TeueHue 10 nHell ¢ MOMeHTa
roxmucanns CTopoHaMu AKTa BRIIOJTHEHHBIX padoT.

8. KimeHT BmpaBe MOPYYHTH ODKCICIUTOPY IPOU3BECTH
OIjaTy TaMOXXCHHBIX [MONUIMH, COOPOB W  JPYIHX
00s3aTeNbHBIX IJIaTeXeH, a Takke yCIyr TpeThUX jul. B
oToM  cinyyae KiHMeHT  BBIIUIAYMBaeT  DKCIETUTOPY
BO3HarpaxxaieHue B pazMepe 5% OT OTIaYeHHON CYMMBI.

9. TlonTBepkaeHHEM HaAJEKAIIETO OKa3aHUS YCIYr IO
KaXIOH 3asBKe SBISETCS AKT BBINOJHEHHBIX pador,
TMOTUCaHHBINA 00erMu CTOpOHAMH.

10. CropoHBI pa3 B MecAIl IPOU3BOIAT CBEPKY (DaKTHIECKU
BEINIOJTHEHHBIX ~O0BEMOB W  B3aUMHBIX PacdeToB C
COCTaBIICHHUEM aKTa CBEpKH B3amMopacueToB. [Ipu Hammunm
3ago/pkeHHocTH  KiimeHTa  OH  JOJDKEH — IIOTacUTh
3aI0JDKEHHOCTh B TedeHne 10 mHeld ¢ MOMeHTa TpeOoBaHUS
DkcnenuTopa.

11. B ciiyuae HeHCHOJIHEHUS DKCIEAUTOPOM IPUHATHIX Ha
cebs o0s3aTenscTB B TeueHne 90 mHeit co AHA MOTydeHHS
3asBKH, ODKCIEOUTOp 00s3yeTcs BO3BpaTuTh KimeHTy
ICHEXKHBIE CPEICTBa, paHee IIONydeHHBIE M0 JaHHOMY
JoroBopy, He mo3mHee 180 OaHKOBCKMX AHEH C JaTBl UX
mepeBoaa KimeHty.

12. Tlpu HOCPOYHOM pPacTOPKEHUHM HACTOSAIIECTO TOTOBOPA
CropoHBI 00s3aHBI TIPOU3BECTH BCE B3aWMOPACUETHI, H
IOracUTh HMEIoIecs 3aJ0/DKEHHOCTH B TeueHue 30
KaJleHJApHBIX JHEH ¢ IaThl pAaCTOPKEHUS JJOTOBOPA.

1) Demand from the Forwarder timely, full and proper
performance of all obligations specified in this Agreement.
2) Demand from the Forwarder providing accurate
information in written form on the cargo status and it
location in accordance with the terms of this Agreement.

3) Get from Forwarder full package of documents required
for accounting purposes.

4. Payment order

1. The Client makes payment for services provided by the
Forwarder, amounting to 100% for 3 days before service
rendering. As proof of payment, the Client sends Forwarder
a copy of payment order with the stamp of the bank.

2. Agreement currency and payment currency is — tenge
(KZ).

3. The party-payer is responsible for bank operation costs
including services cost payment of correspondent bank.

4. In the presence of Forwarder debt to the Client, the
amount of debt can go to theForwarder service payment
account on the future demand of the Client or returned to
him upon written applicationwithin three banking days in
the presence of a signed reconciliation act.

5. Payment under this Agreement by a third party or to the
third party is possible only with the written consent of both
parties.

6. Forwarder additional costs of forwarding, and organizing
shipping operations carried out during the execution of the
Client's order and agreed with him, paid by the Client
separately.

7. The mutual settlements for each application perform by
the Parties within 10 days after the Parties have signed the
Act of executed works.

8. Client may request the Forwarder to pay customs duties,
taxes and other compulsory payments as well as third party
services. In this case, the Client shall pay Forwarder the fee
of 5% of the amount paid.

9. Confirmation of the proper rendering of services for each
application is the Act of executed works signed by both
parties.

10. The parties once a month produce reconciliation of
actually executed volume and mutual settlements with
drawing up the reconciliation act. If there are debts of the
Client, he must pay the debt within 10 days from the
demand date of the Forwarder.

11. In case of non-fulfillment the obligations by the
Forwarder assumed within 90 days of Application receipt,
Forwarder agrees to return the previously received funds to
its Client under this Agreement, not later than 180 banking
days from the date of their transfer to the Client.

12. Upon early termination of this contract, the parties are
obliged to make all settlements and to repay existing debt
within 30 calendar days from the date of termination.
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5. KonduaeHuuaabHOCTh

1. Hu onna u3 CTOpOH He BIpaBe MepeaaBaTh CBOU MpaBa U
obs3aHHOCTH TpeTheit CTopoHe Mo HacTosmeMy JloroBopy
6e3 MUCBEMEHHOTO cornacus Ipyroit CTopoHsl.

2. CTopoHbl 00s3YIOTCS XpaHHUTh B TallHE CYIIECTBOBAaHUE
U cojepxaHue Hacrosmiero Jloropopa, a Taxke JHOOyIO
nHPOpPMAIMIO W NaHHBIC, NPEAOCTABICHHBIC KaXIOH W3
CTopoH, B CBS3U ¢ HAcTOSIUM J[0TOBOpPOM, HE PacKphIBaTh
W HE pasriamark, B OOIMIeM, W B YacTHOCTH (PaKTH
nHpOpMAIMIO  KaKkoW-mmbo  Tpetbeld  cropoHe  Oe3
TIPEeIBAPUTEIEHOTO MUCBMEHHOTO cornacus CTOpOH.

3. OOs3arenscTBa N0  KOHQHIOCHIMAIBHOCTH M HE
HCIIOJIb30BAaHUHU I/IH(I)OpMaHI/II/I, HaJIOKCHHBIC Ha
Okcnenuropa  HactosiuMm  JloroBopoM, He — OynyT

pacmpoCTPaHsIThCA Ha OOIIEAOCTYNHYIO HHGpOPMAIUIO, a
TaKke Ha WHGOPMAIIHMIO, KOTOpask CTAaHET M3BECTHA HE MO
BHUHE DKCIEIUTOpA.

4. Wudopmarms, mpenoctaBisemas — KiumeHty B
COOTBETCTBHH C HACTOSIUM J[OrOBOpOM, MpeaHa3HaueHa
HCKJIIOYHUTENBHO JUIS HEr0 M HE MOXET MepenaBaThCsl HU
YaCTHYHO, HH  IONHOCTBIO  TPETHUM  JIHIAM  HJIH
HCIIOJIb30BAThCS KAKUM-THO0 MHBIM CIIOCOOOM C yJ4acTHEM
TPeThUX JHI O3 coracus JKCIeIUTOpa.

6. OTBETCTBEHHOCTh CTOPOH
1. CTOpOHI)I HECYT OTBETCTBECHHOCTH 3a HCHUCIOJHCHUC WA

HEHQ/JIeXkKallee HCIOJIHEHHE CBOMX 0053aTelbCTB 110
Jorosopy B COOTBETCTBUU c JIeHCTBYIOIIUM
3akoHojaTenscTBoM PK.

2. Kaxnmas wu3z CTopoH JODKHA HUCHOJHUTH  CBOU
00s13aTenbCTBa HaJUTEXKAIINIM obpazom, OKa3bIBas
BCEBO3MOXHOE cozieiicTBUE Apyroil CTOpoHe.

3. Cropona, HapymIuBIIas CBOM 00S3aTeNbCTBA 110

JoroBopy, momkHa 0€3 TMPOMEAJICHHUS YCTPaHUTh OTH
HapYIICHUS.

4. DKcregWTOp HECeT OTBETCTBEHHOCTh 3a HaJyIe)kKallee
TUIAaHWPOBaHUE, COCTaBJIeHHE Ipaduka 1 pe3epBUPOBaHHE.

5. Ilpu opranuzanuu NepeBO3KU I'Py30B KEJIE3HOJOPOKHBIM
TPaHCIIOPTOM, OTBETCTBEHHOCTh 33 COXPAHHOCTH TIPY30B
HECYT KEJIE3HOJOPOKHBIC AIMHUHHUCTpaAlU nyTH
CJIC/IOBAHUSI IPY30B.

6. DKcneauTop HE HECeT OTBETCTBEHHOCTH 3a 3aJEepPXKKY
BaroHoB (KOHTEHHEPOB) IO MPUYUHE MPOBEACHUSI TOCMOTpa
M0 WHUIMATHBE [ OCyZapCTBEHHBIX KOHTPOIUPYIOMHAX H
TaMOXCHHBIX ¥ OPTaHOB.

7. DKcmemuTop HE HECeT OTBETCTBCHHOCTH 3a 3aJCpPXKKY
OKa3aHUSA YCIyT, BBI3BaHHYIO HECBOEBPEMEHHBIM
MpeIoCTaBICHUEM Kimenrom nHpOpMAIHH WA
JOKyMEHTAI[1H, 3alpallnBaeMOi JKCIETUTOPOM.

8. KimeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a JOCTOBEPHOCTH
uHopmanmu B 3asBKe Ha MEPEBO3KY U IPABUILHOCTH
oopMIICHHST TIEPEeBO30YHBIX JOKYMEHTOB (IIPH TEpEBO3KE
TPY30B JKEIE3HOJOPOKHBIM W aBHATPAHCIIOPTOM), a TaKXKE
TTOJTHOTY COTIPOBOAUTENBHBIX JOKYMECHTOB.

9. B cnyyae HeCBOGBPEMEHHOW OIUIATHl BBICTABICHHBIX
DKcreauTopoM CYETOB (mpu OKOHYATEIIEHOM
B3aMMOpacieTe 3a OKa3aHHEIC YCIIYyTH), DKCIECIUTOP MOXKET
npeabsiBuTh K KitneHTy TpeboBaHHe 00 yIiare HEYCTOWKH B
pasmepe 0,5% OT HeoIUTaueHHOW CYMMBI 32 KaXbli JCHb
NPOCPOYKH IIJIaTexka.

5. Confidentiality

1. Neither Party may not transfer their rights and obligations
to third parties under this Agreement without the written
consent of the other Party.

2. The Parties undertake to keep secret of the existence and
content of this Agreement as well as any information and
data provided by each of the Parties in connection with this
Agreement, do not disclose or reveal in general and in
particular to the facts and information to any third party
without prior written consent of the Parties.

3. Confidentiality obligations and disuse of Forwarder’s
information in this Agreement shall not apply to publicly
available information as well as information that becomes
known through no fault of the Forwarder.

4. Information provided to Client under this Agreement is
intended exclusively for him and can not be transmitted
either partially or completely to others or used by any other
manner with the participation of third parties without the
consent of the Forwarder.

6. Responsibility of the parties
1. Parties are responsible for any non-fulfillment their
obligations under the Agreement in accordance with the
laws of Republic of Kazakhstan.

2. Each Party shall perform its obligations properly,
rendering all possible assistance to the other Party.

3. Party breaching its obligations under the Agreement shall
immediately correct the violation.

4. Forwarder is responsible for proper planning, scheduling
and reservation.

5. In organizing the transport of goods by railway, railway
departments shall bearresponsibility for the safety of goods.

6. Forwarder shall not be liable for delay of wagons
(containers) because of the examination on the initiative of
state control, customs and authorized organs.

7. Forwarder is not responsible for the delay of rendering of
services caused by late providing Information by Client or
documents requested by the Forwarder.

8. Client is responsible for the accuracy of the information in
the application for transportation and accuracy of shipping
documents (the carriage of goods by railway and air) as well
as the completeness of accompanying documents.

9. In the case of late payment of invoices of Forwarder (the
final mutual settlement for services rendered), the Forwarder
may demand the Client to pay a penalty in the amount of
0,5% of the unpaid amount for each day of delay.
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10.  Kumenrt
MIPUYHHEHHBIE
IpeIbBICHUEM
JIEHCTBUSAMH,
CPEICTB.

11. CropoHBl OCBOOOXAAIOTCS OT OTBETCTBEHHOCTH 32
YaCTHYHOE WJIM TIOJIHOE HEHCIOJHEHHE O0s3aTeNIbCTB 0
JloroBopy, ecnu Takoe HEUCIIOJIIHEHHE SBUJIOCH CIICACTBUEM
(opc-Maxkopa — OOCTOSTENBCTB HENPEOJOTMMON  CHIIBI,
BO3HUKIINX HOCJIE 3aKioueHus JloroBopa B pe3ynbTaTe
coOBITHI Ype3BBIUaifHOrO Xapakrepa, koTopsle CTOpoHa He
MOIJa HH MpPEIBUACTb, HU NPEAOTBPATUTH pPa3yMHBIMH
MEpaMH.

12. Tlpu BO3HHKHOBCHHH OOCTOSITENHCTB HEMPEOIOIUMON
cuibl o0s3aTenbcTBa CTOPOH OTKJIA[BIBAIOTCS HAa BpEMs,
COpa3MepHOE CPOKY NIEHCTBUSI HA3BAHHBIX OOCTOSTENBCTB.
Ecmu  neiicTBue 0OCTOATENBCTB HEMPEOJOIMMOI  CHIIBI
npojoipkaeTcss Oojiee OJHOTO Mecslla C MOMEHTa UX
BO3HMKHOBEHHUs, m00as u3 CTOpOH uUMeeT TpaBo
pacTopruyTh HactoAmuid JloroBop, MUCBMEHHO YBEIOMUB
Ipyryto CTopoHy HEe MeHee ueM 3a 15 gHeil 10 MoMeHTa
MPEAIO0IaraéMoOro pacTOPKEHUSI.

HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a  YOBITKH,
Okcnieguropy, BBI3BaHHBIE HE
rpy3a K  II€pEBO3KE, BHUHOBHBIMH
OPUBEAIIUMU K IIPOCTOIO TPAHCIOPTHBIX

7. llopsnok pa3pelieHusi CIOPOB
1. Cnopbl, KOTOpbIE MOTYT BO3HHKHYTH HPH HCIOTHEHUH

ycmoBuir  Hactosmiero  JloroBopa, CtopoHBI  OymyT
CTPEMHUTbCA  pa3pelluTh B  HOpsiAKe  AOCYAeOHOro
pazbuparenbcTBa (myTem TIEPETOBOPOB, oOMeHa
MUCHbMaMH).

2. Ilpm HEBO3MOXXHOCTH pas3pelleHus] CIopa IyTeM
MIEPEroBOPOB, BCE PA3HOIVIACHs, CBS3aHHBIE C HACTOSAIINM
Jorosopowm, JIOJKHBI pas3pemnatbcs B
Crneunanu3upoBaHHOM MexpalloHHOM DKOHOMHYECKOM
Cyze r. AnmaTsl.

8. lIpouue yciaoBust

1. Hacrosmuumii [loroBop BcTymaer B CHiy C JAaThl €ro
TTOTUCaHUsA U Oyznet neiictBoBath 10 «31» Hdexabps 2016r.
IIpu mnpekpamieHMH HACTOSIIET0 JOTOBOpa B CBS3H C
UCTEYCHHEM €ro CpoKa IEeWCTBHUS, BCE pacueThl 10 HEMY
JOJDKHBI OBITH NpOU3BeACHBI B TeueHHe 30 KaleHAapHBIX
JIHEH, ¢ MOMEHTA UCTEYEHUs CPOKA IEHUCTBUSL.

2. Eciu vu omna w3 Ctopon 3a 10 mHel 10 UCTeueHUs
cpoka aeiictBus JloroBopa He U3BECTUT JIpyryio CTOpOHY B
MMICbMEHHOH (hopMe O pacTopkeHuH JloroBopa, CpoK ero
JeHUCcTBHA OyIeT aBTOMAaTHYECKU TPOAJIEH HA OJJUH TO/.

3. O6s3arenpctBa CTOpOH 1O HactosmeMmy JloroBopy (wimm
MpAMO HE TIPEIYyCMOTPEHHBIE HAcTOSIUM JloroBopom),
pEryIupyroTcs JEUCTBYIOIUM 3aKOHOJATEIbCTBOM
Pecmy6nmkn Kazaxcran.

4. Bce uzMeHeHus U JOMOMHEHUS K HacTosieMy JloroBopy
JeHCTBUTENBHBI JIUIIb B TOM CIIydae, €CJIM OHU COBEPIICHBI
B IIMCHMEHHOI (OpMe M TOANMUCAHBI YIOJIHOMOYECHHBIMH
npencTaBurenssMu CTOpOH.

5. VYcnoBus, He HalmleAMe OTPaXKEHUS B HACTOSAIIEM

JHorosope, OTOBapHUBAIOTCS JIOTIOJTHUTENBEHO n
oopMIIIIOTCA OTHIENBHBIM IHCHMEHHBIM IPHIOXKECHHEM K
Horosopy.

6. Bce mnpmwiokeHHs W JONONHEHHS K HACTOSIIEMY
JloroBopy SIBISIOTCS €r0 HEOThEMJIEMON YaCThIO.

7. Hactosammii JIoroBop COCTaBl€H B ABYX 3K3eMILIIpax,
UMEIOIUX PABHYIO IOPUIMYECKYIO CHIy, IO OJHOMY IUIS

10. Client is responsible for damages to the Forwarder
caused by not presenting the goods to be transported,
incorrect actions resulted in demurrage.

11. Parties are not responsible for the partial or full non-
fulfillment of obligations under the Agreement if such non-
fulfillment was caused by force majeure - force majeure
circumstances arising after the conclusion of the Agreement
as a result of emergency situations that could not have been
foreseen or prevented by reasonable measures.

12. In the case of force majeure circumstances, the
obligations of the Parties shall be postponed for a time
according to the duration abovementioned circumstances. If
the force majeure circumstance continues for more than one
month after their occurrence, either party may terminate this
Agreement by written notice to the other party not less than
15 days before the expected termination.

7. Settlement of Disputes

1. Disputes that may arise in the performance of this
Agreement, the Parties shall aspire to resolve in the pretrial
proceedings (by negotiation, exchange of letters).

2. If parties can’t settle the dispute through negotiation, all
disputes relating to this Agreement shall be resolved in to
Almaty Specialized Interdistrict Economic Court.

8. Other terms and conditions

1. The present Agreement enters into force on the date of its
signing by the parties and shall be valid till December 31,
2016.Upon termination of this Agreement due to expiry of
its term, all payments thereon shall be made within 30
calendar days from the date of expiration.

2. If none of the parties for 10 days before the expiration of
the Agreement does not notify the other Party in writing of
the termination of the Agreement, its validity will be
automatically extended for one year.

3. Parties' obligations under this Agreement (or not directly
provided for by this Agreement) shall be regulated by the
current legislation of the Republic of Kazakhstan.

4. All changes and additions to this Agreement shall be
effective only if they are made in written form and signed by
authorized representatives of the Parties.

5. Conditions are not reflected in this Agreement shall be
specified further as a separate written application to the
Agreement.

6. All amendments and modifications to this Agreement are
its integral part.

7. This Agreement is made in two copies having equal
juridical power, one for each of the Parties.

8. This Agreement has been executed on the day of written in
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kaxnoi u3 CTOpoH. English and Russian. The Russian version shall prevail in
8. Hacrosmmii [loroBop cocTtaBieH Ha aHnmiickoM u the event of any inconsistencies between the English and
pycckoM si3bikax. B ciywae oOHapy)KeHHs HECOOTBETCTBHM Russian texts.

MEXIy aHIIMACKUM M PYCCKHM TEKCTOM, PYCCKasih BEpCHs

UMeeT MIPEUMYILECTBEHHYIO CUITY. 9. Addresses and bank details of the Parties:
Forwarder:
9. Anpeca u 6aHKOBcKHe peKBH3UTHI CTOPOH:
IKCneanTop:
I'eHepajbHblil JMpeKTOP General Director
Knuenr:

Client:
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MpunoxeHune N2 1 k florosopy N2

« » 2016r.
3asBka Ha NMEPEeBO3KY Irpysa Ne
3aKa3zunk Anpec Kiinenra
enOmRTe TOO «XeqaamanH YopJaayaa | Aapec 050000, Pecniy6uka Kasaxcran, Anmatsl, Y.
Jloructuxce Kazaxcran» nepeBo3YnKa BasmxaHosa, 5, Ten. +7 727 2347780/81
JlaHHBIE 11O TPY3Y:
HaumenoBanue
Xapakrep CronmocTtn
Bec, pa3mepbl Bec, pa3mepbl
(1 MamuHa) (2 MmamuHa)
JlaHHBIE 110 TPedyeMOoMY aBTOTPAHCIIOPTY:
Kosmuecrso: 1 (oxuH) T'abapurel: Tum, XapakTepucTUKA:

Yci0BUS NIEPEBO3KHU:

Mapupyt nepeBo3ku

}Z[aTa moJa4u aBTOMAIINHBI

Agnipec 3arpy3ku

Anpec pasrpys3ku

CpOK IOCTaBKH JI0 ITYHKTA Pasrpy3Ku

TenedoH 1 KOHTAKTHBIE JIUIA 110 3arPy3Ke

TenedoH 1 KOHTAKTHEIE JIMIIA 1T0 pa3rpy3Ke

Tlomyuatens

MecTo Ha3HAYCHUS

Oco0ble YCJI0BUS NePeBO3KH

TemnepaTypHbIii pe:xuM HET IlITadeanpoBanue

Iopsinok pacueToB

OO0umast cTOMMOCTH YCJIYT HCIIOJIHUTEJISA (B T.Y POBO3HAs 1J1aTa)

IIpenonaara

OxoHYaTeIbHBIH pacyeT

IIpouee:

Toc. Homep a/m. ®.U.O. Boaurels,
KOHTAaKTHbIC HOMEpa

Pasznoe Bpewmst Ha norpysky 48 uacoB u pasrpysky 48uacos

Oco0ble yCJI0BHS M MHHCTPYKIMH:

1

w

. CTporo MHCTPYKTUPOBATh BOJUTENEH IPHHUMATD I'PY3 TOJIBKO 3a INIOMOOW OTIIPABUTENS U CIIEIUTh 32 IPAaBUIbHOCTHIO BHECeHus ee B LIMP

U €€ COXPAHHOCTBIO MPH TIEPEBO3KE.

. Ilepen BBIrpy3KOil yOSOUTHCS B LETOCTHOCTHU IUIOMOBI 1 TpeboBaTh BHeceHHs 3amucy B LIMP _rpy3 npu6bt 3a nienoii romM60i .
. IIpu morpy3ke /pasrpyske BOAUTENb 00513aH BECTH IIEPECUET ITOTPY30YHBIX MECT M OCMOTp KaueCTBA H LIEJTOCTHOCTH yIAaKOBKH Ipy3a.
. Ipu oOHapy>keHnH Ha 3arpyske / pasrpy3Ke MOBPEXKACHHOIO IPy3a, a TAKXKE B CIIydae HEJOCTa4H IPy3a HIH PACXOXKIACHHS €ro KOJINYECTBa C

HMHBOMCOM OTIIPABUTEJIS, @ TAKKE NP HAPYLICHUH LIEIIOCTHOCTH YIIAKOBKH Tpy3a VcronHuTe b 0053aH HEMEUICHHO HH()OPMHUPOBATh
coTpyaHuKa 3akazunka, Cetnany +7 777 689 6331, u 6e3 ero NICEMEHHOTO yKa3aHHs HE OKHJAaTh MecTa 3arpy3KU-pasrpy3Ku.

. Ilo BompocaM 3aMeHbI MaILIMHBI, OMO3AHUS €€ Ha 3arpy3Ky/pasrpysKy H IO IPYTHM BOIIPOCAM, H3JIOKECHHBIM Bbille, McnonHuTtess obs3an

HEeMeJUICHHO HH(OPMHPOBATh B YCTHOM, a 3aTeM U B IIICbMEHHOH (opme 1o ten.: + 7 727 2347780/81, +7 777 689 6331, e-mail:
Svetlana.Grinchuk@kz.hellman.net
OO0s13aTesbHBINA OT3BOH BOAUTENECH KaXK/Ibe BTOPBIC CYTKH, M3BELICHHE O EPECeYESHUU IPaHMLL, HE IIePerpyKarh B IIYTH CIICAOBAHHS.

. Hpﬂ HU3MCHCHHUU yCJ'IOBPII’I B IIPOLECCE BBIITOJTHEHUSL I[aHHOﬁ 3asBKU IIPOU3BOAUTCSA KOPPEKTUPOBKA CTOUMOCTH, HA OCHOBaHHUHU Y€T0

BBICTaBJISICTCS HOHOHHHTCHLHLIﬁ CUCT JIA OIlJIaThI.

. Ilpu u3meHeHnu cutyaiuu Ha puHaHCOBOM phiHKe PK (BKIIIOYas, HO HE OTPaHUYHMBAsICh, CBATBBALINIO UM TTOBBIIICHHE Kypca

Ka3aXxCTAHCKOT'O TEHIe 110 OTHOLICHHIO K MHOCTPAHHOMN BAJIIOTE C JAAThI HOJMICAHNS 3assBKH O AAThI C1a4i 3aKa34yMKOM B OAHK [UIATEKHOTO
MOpPYYCHHMS), @ TAKIKE B CHILy APYTHX CHTYaIHi, BOSHHUKILINX HE 110 BUHE DKCIIEJUTOP ¥ KOTOPBIC OH HE MOT IIPeBU/IETh, IOCIICIHHI BIIPaBe
MIPOM3BECTH KOPPEKTUPOBKY CTOMMOCTH OKa3aHHs yCIIyT 110 TPAHCIIOPTUPOBKE IPy3a, IPHU HEOOXOAUMOCTH MPUMEHUB KO3 HIIUEHT
HHICKCALHH.

HcnoaHurtennb Knuent
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[puioxenune Ne 2 k loroBopy Ne
«_» 2016r.

3asiBka Ha yeayru Ne
Oor___ 2016
Kk JloroBopy No 2016
HA TPAHCIOPTHO- IKCIEUTOPCKOE 00CTyKHBAHHE

r. Anmarsl «_» 2016r.

Kazaxcran», u
«KiueHT»:

COCTaBHJIM HACTOAUIYIO 3asBKY O HIDKECICAYIOMIEM:

«Ikenegurop»:. TOO «Xemnrmann Yopanyaiin Jlormerukce

Service Order No ___
Date June __, 2016
To the Agreement No 2016
for provision of freight forwarding services

Almaty , 2016

“Freight Forwarder”: «Hellmann Worldwide
Kazakhstan» LLP, and

“Client”:

made the present Demand as follows:

Logistics

1. MapupyT 1 yciioBHUsI IEPEBO3KU —

1. The route and terms of transportation -

2. TpeOyeMblil TUI TpaHCTIOPTA -

2. Required transport unit (TU) —

3. ITonpoOHEIi anpec MecTa 3arpy3Kd —

3. Exact address of loading -

4. JlaTa 1 BpeMs [10J1auM TPAHCIOPTA MO OTPY3KY

4. Date and time of TU mobilization for loading -

5. KoHntakTHOE JIMIO, OTBETCTBEHHOEC 3a IIOT'PY3KY -

5. Contact person responsible for loading -

6. HaumenoBanue rpysa —

6. Cargo description —

7. Bec rpy3sa (aerto, OpyTTO)

7. Cargo weight (net, gross) -

8. Bun tapsl 1 ynakoBku —

8. Package type:

9. CTOUMOCTB Tpy3a —

9. Cargo Value —

10. KoHTakTHOE JHII0, OTBETCTBEHHOE 32 BBITPY3KY

10. Contact person responsible for unloading

11. OopueHTHPOBOYHAS 1aTa MPUOBITUS TPy3a HA CTAHIIUIO

11. Estimated time of arrival to

12. O6uiast cymma OIJIaThl:
3aTPaHCIIOPTHPOBKY:

12. Total amount to be paid
For transportation:

13. BKiIroueHo B CyMMY OILIaThl:

13. The amount of payment includes:

13. YcnoBus omnatsl: 100 % npenoruiata

MPOU3BOIUTCS KOPPEKTHPOBKA CTOMMOCTH, Ha
BBICTABJISIETCS JIOMOJHUTENbHBIN CUET IS OILIATHI.
TIpu u3MeHeHun cutyauuu Ha puHancoBoM peiHke PK (Bkitovas, HO He
OrpaHHYHBAsCH, ACBAJbBALMIO WM TOBBIIICHHE Kypca Ka3axCTaHCKOrO
TEHIre 10 OTHOLICHHIO K HHOCTPAHHOW BATIOTE C IaThl MOAMHCAHHS
3asBKU 10 JaThl C1aud 3aKa34MKOM B OaHK IUIATEKHOTO MOPYYCHHs), a
TAKOKe B CHJIY IPYTUX CHTYal[Hii, BOSHUKIINX HE MO BHHE DKCIEAUTODP U
KOTOpble OH HE MOT MpPEABHICTb, IMOCICAHHN BIpPaBe MPOU3BECTH
KOPPEKTHPOBKY CTOMMOCTH OKa3aHHs YCIIYT 110 TPAHCIIOPTUPOBKE IPy3a,
IPY HEOOXOTMMOCTH IPUMEHHB KO PUIIMECHT HHACKCAIIUH.

OCHOBAaHHH

HpI/I N3MCHCHUHU yCJ'[OBPIﬁ B IIPpOLECCE BBIMOJIHEHUA L[aHHOﬁ 3asBKHU
4ero

13. Detailed terms of payment: 100 % prepayment

At change of conditions in the course of implementation of this demand,
adjustment of cost on the basis of what an additional bill for payment is
made out is made.

At change of a situation in the RK financial market (including, but
without being limited, devaluation or increase of a rate of the Kazakhstani
tenge against foreign currency from the date of signing of the Demand
before date of delivery by the Customer in bank of the payment order),
and also owing to other situations which arose not on fault the
Forwarding agent and which he couldn't expect, the last has the right to
make adjustment of cost of rendering services in transportation of freight,
if necessary having applied indexation coefficient.

TToJirMcy CTOPOH
JKeneauTop:

Kmuenr:

PARTIES’ SIGNATURES
Freight Forwarder:

Client:
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3ASBKA
HA 0Ka3aHHUe yCJIyr TPAHCIOPTHOI dKcIeMIMT

1. Ilo moroBopy TpaHCHOPTHOH SKCHEAMIMU DKCHETUTOp 00s3yeTcsl 3a BO3HArpaxkaeHHWe M 3a cueT KimeHTa BBINONHHUTH HIIN
OpraHN30BaTh BBINOJHEHHE OIpPEICICHHBIX JOTOBOPOM O3KCIEAWIMU YCIYT, CBS3aHHBIX C INEPEBO3KOW Ipys3a, B TOM 4YHCIE
3aKIIFOYUTH OT UMEHHU OpraHU3ally WK OT CBOETO HMEHH JIOTOBOP 00 OpraHH3aluy EPEBO3KH Ipy3a.

2. B kadecTBe IOMOJHHUTENBHBIX YCIYT ODKCIECAUTOP OCYIIECTBISET TaKue HEOOXOAWMBIC IJIsl TOCTaBKH Tpy3a OINEpaIyd, Kak
MoJy4eHHe TpeOyommxcs UId 3KCIOpPTa, HUMIIOPTa WM TPAaH3UTA JOKYMEHTOB, BBIIOJHEHHE TaMOXKEHHBIX WJIM HHBIX
(bopmanbpHOCTEH, poBEepKa KOJIMYECTBA M COCTOSHUS I'py3a, ero NOrpy3Ka M BBI'PY3Ka, XpaHEHHE Tpy3a, CTpaxoBaHHE Ipy3a,
€ro IOJIydeHHE B IIYHKTC HA3HAUCHUSA, a TaloKe BBINOJHEHUE MHBIX OINEpaluil M IMOCPeIHHYECKUX YCIOyr. (HysKHOe

HOAYECPKHYTH )

MapupyrT, BM] nepeBo3KH
(TpaHcnopTa)

Ilnanupyemasi 1aTa nepeBoO3KM:

XapaxTep rpysa:

KoanuyecTBo mecT:

Bun ynakosku:

Bec, 00béMm rpy3a:

Mecro nepeaaun rpysa
JKCneauTopy:

Oco0ble ycaoBus:

PACYET CTOMMOCTHU OKA3BIBAEMBIX YCJIVT

N N U R NS I

3 Ilpu u3MeHeHNH YCIOBHH B IPOIECCE BHIIOIHEHHUS JAHHOH 3asBKH MPOM3BOIUTCS KOPPEKTHPOBKA CTOMMOCTH, HA OCHOBAHHHU YE€TO
BBICTABIISICTCS JOIOJIHUTEIBHBIH CUET IS OILIaTHI.
IMpn n3meHeHun curyanuu Ha (puHAaHCOBOM phIHKe PK (BKIIOWas, HO HE OrpaHUYMBAsChH, JCBANbBAIMIO WM TOBBHIIIEHHE Kypca
Ka3aXCTAHCKOTO TEHTe [0 OTHOLIEHHWIO K MHOCTPAHHOH BalIOTe C AAThl MOANHCAHUS 3asBKH A0 JAaThl COAadM 3aKa3dMKOM B OaHK
IUTATEKHOTO MOPYUCHHUS ), @ TAK)KE B CHITY JPYTUX CUTYallMii, BOSHUKIINX HE 110 BUHE DKCIIEIUTOP U KOTOPHIE OH HE MOT IIPE/IBUIETD,
TIOCJICTHUAI BIIpaBe NMPOM3BECTH KOPPEKTUPOBKY CTOMMOCTH OKa3aHHSl yCIYT IO TPAaHCHOPTHPOBKE Ipy3a, NMPHU HEOOXOIMMOCTH
MIPUMEHHB KO3 QUINEHT HHIIEKCAIIHH.

CYMMA K OIUIATE:

SKCHEAUTOP
Pacuyer npousse: KJIMEHT
IloaTBepsknaem 3aka3 Ha OKa3aHHe YCJIYI:




